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CANALINE IN ALLUMINIO

ARCXT-75/7-SB
75 mm - 3 “ 7,5 mt. - 4,6 ft 200° C - 392° C AFT-75 -

°C

ARCXT-75/10-SB
75 mm - 3 “ 10 mt. - 32,8 ft 200° C - 392° C AFT-75 -

ARCXT-75/13-SB
75 mm - 3 “ 13 mt. - 42,6 ft 200° C - 392° C AFT-75 -

ARCXT-100/7-SB
100 mm - 4 “ 7,5 mt. - 24,6 ft 200° C - 392° C AFT-100 -

ARCXT-100/10-SB
100 mm - 4 “ 10 mt. - 32,8 ft 200° C - 392° C AFT-100 -

ARCXT-SB

Ø

ACXT-100/13-SB
100 mm - 4 “ 13 mt. - 42,6 ft 200° C - 392° C AFT-100 -

ACXT-125/7-SB
125 mm - 5 “ 7,5 mt. - 24,6 ft 200° C - 392° C AFT-125 -

ACXT-125/10-SB
125 mm - 5 “ 10 mt. - 32,8 ft 200° C - 392° C AFT-125 -

ACXT-125/13-SB
125 mm - 5 “ 13 mt. - 42,6 ft 200° C - 392° C AFT-125 -

ACX-150/10-SB
150 mm - 10 “ 10 mt. - 32,8 ft 200° C - 392° C AFT-150 -

Per differenti configurazioni, si prega di riferirsi al listino prezzi - For different configurations, please refer to the price list - Pour diferentes configurationes, 
regarder sur le tarif - Für andere Lösungen, bitte sich an die Preisliste beziehen - Para diferentes configuraciones, mirar la tarifa

(*) Diametro equivalente relativo alla sezione di passaggio dell’ogiva d’aspirazione - (*) Equivalent diameter relative to the passage section of the 
suction nose piece - (*) Diamètre équivalent par rapport à la section de passage du nez d’aspiration - (*) Äquivalenter Durchmesser in Bezug auf den 
Durchgangsbereich des Ansaugstutzens - (*) Diámetro equivalente con respecto a la sección de paso de la boquilla de aspiración.

ARCXT A 
(mm)

B 
(mm)

C
 (mm)

ØD
(mm)

ØE
(mm)

F
 (mm)

G
 (mm)

H
(mm)

I
(mm)

J
(mm)

K
(mm)

Øt
in(mm)

Øu
out*(mm)

Peso
(kg)

Potenza
(W)

75/7 1190 526 826 540 350 850 777 535 650 305 405 75 119 46 250

75/10 1190 526 826 540 350 850 777 535 650 305 405 75 119 48 250

75/13 1190 526 826 540 350 850 777 535 650 305 405 75 119 50 250

100/7 1190 582 847 540 350 850 798 535 650 305 405 100 119 47 250

100/10 1190 582 847 540 350 850 798 535 650 305 405 100 119 50 52

ARCXT - ACXT
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ARCXT-75/7-COMP
75 mm - 3 “ 7,5 mt. - 24,6 ft 200° C - 392° C AFT-75 BGT-75/140

°C

ARCXT-75/10-COMP
75 mm - 3 “ 10 mt. - 32,8 ft 200° C - 392° C AFT-75 BGT-75/140

ARCXT-75/13-COMP
75 mm - 3 “ 13 mt. - 42,6 ft 200° C - 392° C AFT-75 BGT-75/140

ARCXT-100/7-COMP
100 mm - 4 “ 7,5 mt.-24,6 ft 200° C - 392° C AFT-100 BGT-100/140

ARCXT-100/10-COMP
100 mm - 4 “ 10 mt. - 32,8 ft 200° C - 392° C AFT-100 BGT-100/140

ARCXT-COMP

Ø

ACXT-100/13-COMP
100 mm - 4 “ 13 mt. - 42,6 ft 200° C - 392° C AFT-100 BGT-100/140

ACXT-125/7-COMP
125 mm - 5 “ 7,5 mt. - 24,6 ft 200° C - 392° C AFT-125 BG-125/140

ACXT-125/10-COMP
125 mm - 5 “ 10 mt. - 32,8 ft 200° C - 392° C AFT-125 BG-125/140

ACXT-125/13-COMP
125 mm - 5 “ 13 mt. - 42,6 ft 200° C - 392° C AFT-125 BG-125/140

ACXT-150/10-COMP
150 mm - 6 “ 10 mt. - 32,8 ft 200° C - 392° C AFT-150 BG-150/200

ACXT A 
(mm)

B 
(mm)

C
 (mm)

ØD
(mm)

ØE
(mm)

F
 (mm)

G
 (mm)

H
(mm)

I
(mm)

J
(mm)

K
(mm)

Øt
in(mm)

Øu
out*(mm)

Peso
(kg)

Potenza
(W)

100/13 1320 682 997 650 450 960 948 635 760 300 505 100 143 68 250

125/7 1080 732 1022 650 450 720 973 635 640 240 505 125 125 61 250

125/10 1080 732 1022 650 450 720 973 635 640 240 505 125 125 64 250

125/13 1320 732 1022 650 450 960 973 635 760 300 505 125 143 73 250

150/10 1320 782 1047 650 450 960 998 635 760 300 505 150 143 72 250

ARCXT-ACXT
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Bilancere universale a molla con controscatto, cavo in nylon 
e passante con 4 rulli perpendicolari per diminuire gli attriti 
e prolungarne la durata. Per informazioni tecniche riguardo 
lunghezza corsa (A), forza di richiamo (B) e giri di precarica (C) 
vedi schema sopra.

 (A)  (B)  (C)

Universal balancer with counter release and nylon rope. Cable 
passage with 4 nylon rollers for reducing the frictions and 
maintaining its performance at the best levels. For technical 
information about stroke length (A), the restoring force (B) and 
turns of precharge (C) see related diagram.

Equilibreur universel avec cliquet d’arrêt et fressort de rappel 
à haute résistance. Doté de 4 guides à roulement pour une 
meilleure utilisation. Pour plus d'informations techniques sur 
la longueur de course (A), la force de rappel (B) et tours de 
précontrainte (C) voir figure à côté.

Balancer mit Arretierung und Nylonseil. Ergestellt mit 4 
senkrechten Räder, damit die. Seilreibungen minimiert werden. 
Für technische Informationen über Seillänge (A), Auszugkraft (B) 
und Federspannung (C), siehe bitte der Schema daneben.

Equilibrador universal con trinquete y cuerda náutica para alta 
resistencia. Dotado de 4 rodillas perpendiculares para un mayor 
deslizamiento.Para mas informacciones sobre la extensión 
máxima (A), fuerza de retorno (B), vueltas de pre-cargamiento 
(C) vease el dibujo de al lado.

BL-A
4,2 - 4,3  m / 13,8- 14 ft 11,5 Kg - 23,35 Lb 5

BL-A/12L3.5
3,5 - 3,7 m / 11,5 - 12,1 ft 12,5 Kg - 27,56 Lb 6

BL-A/13L3
2,9 - 3,1 m / 9,5 - 10,1 ft 13,2 Kg - 29,1 Lb 7

BL-A/14L2
2,3 - 2,4 m / 7,5 - 7,9 ft 14 Kg - 30,86 Lb 8

BL-A/15L1.5
1,5 - 1,6 m / 4,6 - 5,2 ft 15,2 Kg - 33,51 Lb 9

BL-A

BL-A/4L6
6,1- 6,2 m / 20 - 20,3 ft 3,7 Kg - 8,15 Lb 1

BL-A/7L6
6,1- 6,2 m / 20 - 20,3 ft 6,8 Kg - 14,99 Lb 2

BL-A/8L5
5,4 - 5,5 m / 17,7 - 18,8 ft 8,3 Kg - 18,30 Lb 3

BL-A/10L4.5
4,7-4,9 m / 15,4-16,1 ft 10  Kg - 22,04 Lb 4

BL-A
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Braccio telescopico  per l’aspirazione dei  gas di scarico di  autoveicoli e moto, utilizzabile  senza la necessità di agganciare la bocchetta 
alla marmitta o all’automezzo,  evitando in questo modo danneggiamenti involontari al veicolo.  La grande flessibilità del braccio permette 
di essere utilizzato, sia con gli automezzi sul ponte sia a terra, senza l’obbligo di cambiare la bocchetta.  Il sistema di movimentazione del 
braccio (sul quale sono stati presentati due brevetti) non entra mai a contatto con i gas di scarico: in questo modo l’efficienza del braccio 
rimane inalterata nel tempo.  Il braccio presenta una serranda che si apre automaticamente con l’abbassamento dello stesso. Installabile sia 
a soffitto, sia a muro e su tutte le canaline esistenti Filcar.

*pesi senza imballo - weights without packaging - poids sans emballage - gewichte ohne verpackung - pesos sin embalaje

Telescopic arm for motor vehicles and motorcycles exhaust gases which does not need the nozzle to be attached to the vehicle muffler, 
thus avoiding accidental damage to the vehicle. The great arm flexibility allows it to be used , with both vehicles on the lift bridge and on the 
ground, without changing the nozzle. The handling system of this arm (two patents have been issued) never comes int    o contact with the 
exhaust gases : in this way the arm efficiency remains unchanged in time.  The arm has a closing valve which opens automatically with the arm 
lowering. It can be used on all the existing Filcar’s tracks. It can be installed either on ceiling and on wall and on all the existing Filcar’s tracks.

Bras télescopique pour l’aspiration des gaz d’échappement des véhicules automobiles et motocycles sans la nécessité de fixer l’entonnoir  
à l’échappement ou du véhicule, évitant ainsi les dommages accidentels au véhicule. La flexibilité élevé du bras permet d’être utilisé , aussi 
pour  les véhicules sur ​​le pont que sur ​​le terrain sans changer l’entonnoir. Le system de mouvement des bras,  (sur laquelle ont été présentés 
deux brevets) n’entre jamais en contact avec les gaz d’échappement : de cette manière l’efficacité du bras ne change pas dans le temps. Le 
bras présente une grille qui s’ouvre automatiquement avec la descente du bras. Peut être utilisé sur tous les rails existants  Filcar. Possibilité 
d’installation   à mur que au  plafond sur tout les rails existantes Filcar.

Brazo telescopico para la aspiracion de los gases de escape tanto de viaturas cuanto de motocicletas sin necesidades de acoplar el boquerel 
al tubo de escape del vehiculo, evitando así daños accidentales sufridos por el vehículo. La gran flexibilidad del brazo permite su utilizacion 
tanto en vehiculos puestos sobre elevadores o en tierra, sin necesidad de cambiar el boquerel. El sistema de movimiento del brazo (que lleva 
2 patentes de invencion) no se mexcla con los gases de escape  permitiendo una eficiencia costante del brazo. El brazo lleva un cierre que se 
abre nada mas bajando el aparato.
Se puede instalar en cualquier carriles Filcar existentes. Se puede instalar tanto en el techo o en la pared y todas las canalizaciones existentes 
Filcar. 

Teleskoparm zur Abgasabsaugung aus PKW und Motorräder, passend zu alle Auspuffarten, ohne dass Trichter gewechselt werden müssen, 
wodurch versehentliche Beschädigung des Fahrzeugs. Die optimale Flexibilität erlaubt die Verwendung am Boden und auf der Hebebuehne. 
Das patentierte Handlyngssystem hat kein Kontakt mit dem Abgase, damit der Armeffizienz auch in laenge Zeiten unveraendert bleibt. Eine 
Automatische Klappe ist in der Arm integriert. Passend zu alle Filcar Saugschlitzkanaele, auch die alte. Es kann an der Decke oder an der Wand 
installiert werden, und passend zu alle Filcar Saugschlitzkanäle.

CLOSED POSITION WORKING POSITION

CANALINA-TRACK-RAIL -SAUGSCHLITZKANÄLE - CARRILES 
Kg  * Kg  *

ARMTEL-ETK-350 50 ARMTEL-ETK 52

ARMTEL-XTK-350 51 ARMTEL-XTK 53

ARMTEL
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DIMENSIONI / DIMENSIONS / MASSE / DIMENSIONS / DIMENSIONES

Ø °C
ARMTEL-350

0 100 
mm

Uso Continuo 150 °C
Uso intermittenza 

180° C
44 Kg

0 3.937 
Inch

Continuous 270° F
Intermittent 324 ° F 97  Lbr

KgDISTANZA MINIMA DI LAVORO 30,5 
cm / MINIMUM DISTANCE OF WORK 
30.5 cm /
MINDESTABSTAND VON 30,5 CM 
WORK /
DISTANCE MINIMUM DE TRAVAIL 
30,5 cm /
DISTANCIA MÍNIMA DE TRABAJO 
30.5 cm.

35
00

18
80

17
70

18
00 19

60

35
00

35
00

17
75

12
50

34
00

50

12
15

350
1150

1485

1700

ARMTEL-350
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1. Carrello / Carriage / Wagen / Chariot / Carrito

DETTAGLIO COMPONENTI / DETAIL COMPONENTS / DETAILKOMPONEN-
TEN /COMPOSANTS DE DÉTAIL / COMPONENTES DE DETALLE

2. Tubo fisso di AL anodizzato / Anodized aluminum fixed pipe / Festen 
Rohr aus eloxiertem Aluminium / Tuyau fixè  en AL anodisé / Tubo fijo en 
aluminio anodizado
3. Tubo telescopico di AL anodizzato / Anodized aluminum telescopic pipe 
/  Teleskoprohr aus eloxiertem Aluminium / Tuyau telescopique AL anodisè 
/ Tubo telescopico en aluminio anodizado

8. Tubo in AL anodizzato / Anodized aluminum hose /  Rohr aus eloxiertem 
Aluminium / Tuyau en AL anodisé / Tubo en aluminio anodizado

4. Maniglia di movimentazione / Handling handle / Griff für die Handhabung 
/  Le poigèe de manipulation / Manilla de movimentacion
5. Tubo flessibile / Flexible hose /  Flexibel Schlauch /  Tuyau Flexible / 
Manguera

9. Snodo con tubo flessibile / Junction with flexible hose /   Kreuzung mit 
flexibel Schlauch /  Jonction avec tuyau Flexible / Articulacion con man-
guera
10. Maniglia di sblocco / Unlocking handle /  Auslösegriff / Poigèe de  pres-
se / Manilla de desbloqueo
11. Bocchetta / Nozzle /  Trichter / Entonnoir / Boquerel

6. Molla a gas a trazione bloccabile / Lockable gas spring / Blockierbare 
Gasfederspannung /  Ressort à gaz à traction blocable / Resorte de gas 
ajustable
7. Snodo / Junction / Kreuzung /  Jonction / Articulacion

Ø °C
ARMTEL

0 100 
mm

Uso Continuo 150°C
Uso intermittenza 

180° C

46 
Kg

0 3.937 
Inch

Continuous 270° F
Intermittent 324 ° F

101 
Lbr

Kg

19
00

51
0

17
00 19

70

38
00

14
35

40
00

5060
0

19
15

350
1600
1700

42
00

ARMTEL

DISTANZA MINIMA DI LAVORO 30,5 
cm / MINIMUM DISTANCE OF WORK 
30.5 cm /
MINDESTABSTAND VON 30,5 CM 
WORK /
DISTANCE MINIMUM DE TRAVAIL 
30,5 cm /
DISTANCIA MÍNIMA DE TRABAJO 
30.5 cm.

1485
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OPTIONAL

ARMTEL-KIT-TX

QE/RX

TX
[MHz]433.92 -10 +55 °C 12

0C̊

Microswitch di partenza automatica dell’aspiratore con 
comando via radio (senza fili). Da accoppiare al quadro 
elettrico QE-AC1/RX (escluso).

Microswitch for wireless automatic start and stop of 
the fan via radio frequency. to be combined with main 
switchboard QE-AC1/RX (excluded).

Système de dèmarrage automatique du ventilateur en 
radiofrequence (sans cables). A proposer avec le coffret 
QE-AC1/RX (ausgeschlossen).

Automatisch Einschaltungsystem per Fernfunk (Kabellos). 
Zu verbinden mit Steuerung modell QE-AC1/RX (exclu).

Sistema de arranque automatico del aspirador por radio-
frequencia (sin cables). A conectar con el cuadro QE-AC1/
RX (excluidos).

ACCESSORIES
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Arrotolatore automatico Darwin in versione scorrevole, dotato 
di telecomando per la salita e discesa della tubazione flessibile. 
Traslazione orizzontale manuale, salita e discesa elettrica. Gli 
arrotolatori possono essere installati sia su canalina ETK che su 
canalina XTK, su cui dovrà essere installata Blindo di alimentazione 
elettrica.  Disponibili per tubazione Ø 75,100,125,150 in diverse 
lunghezze.  Completo di fine corsa elettronico. 
Darwin automatic hose reel  with remote control for entering and 
exiting the hose. Manual horizontal movement, electric input and 
output control.  The hose reel can be installed on both ETK trunk 
and XTK trunk, which are to be equipped with Busbar-system 
electric power supply .  Available for pipes N 75,100,125,150 in 
various lengths.  Complete with electronic limit switch.
Enrouleur automatique Darwin en version coulissante, équipé 
d’une télécommande pour la montée et la descente du tuyau 
flexible. 
Déplacement horizontal manuel, montée et descente électrique. 
Les enrouleurs peuvent être installés à la fois sur les rails ETK 
et sur les rails XTK, sur lesquelles devra être installé jour de 
câbles d’alimentation électrique.  Disponible pour les tuyaux  ø 
75,100,125,150 dans différentes longueurs.  Complet avec fin de 
course électronique.
Automatischer Aufroller  Darwin  mit Fernbedienung zum Ein- 
und Ausrollen des Schlauch. Manuelle horizontale Weiterführung, 
elektrische Ein- und Aussteuerung.  Die Schlauchaufroller können 
sowohl an ETK-Schiene als auch an XTK-Schiene angebracht 
werden, die mit Kabelpritsche ausgerüstet werden sollen.  
Erhältlich für Rohrleitungen Ø 75,100,125,150 in diversen 
Längen.  Komplett mit elektronischem Stopper.
Enrollador automático Darwin en versión deslizante, equipado 
con mando a distancia para la subida y bajada de la tubería 
flexible. 
Traslación horizontal manual, subida y bajada eléctrica.  Los 
enrolladores pueden instalarse tanto en la canal ETK como 
en la canal XTK, en la que deberá instalarse con bandeja de 
cables como alimentación eléctrica  Disponibles para tuberías Ø 
75,100,125,150 en diferentes longitudes.  Completo con final de 
carrera electrónico.

°C
DRWT-XT-100/7.5-COMP / DRWT-ET-100/7.5-COMP

100 mm - 4 “ 7,5 mt.-24,6 ft 200° C - 392° C AFT-100 BGT-100/140

DRWT-XT-100/10-COMP / DRWT-ET-100/10-COMP
100 mm - 4 “ 10 mt. - 32,8 ft 200° C - 392° C AFT-100 BGT-100/140

DRW-XT-COMP / DRW-ET-COMP

Ø

DRW-XT-100/13-COMP / DRWT-ET-100/13-COMP
100 mm - 4 “ 13 mt. - 42,6 ft 200° C - 392° C AFT-100 BGT-100/140

DRWT-XT-125/7.5-COMP / DRWT-ET-125/7.5-COMP
125 mm - 5 “ 7,5 mt. - 24,6 ft 200° C - 392° C AFT-125 BG-125/140

DRWT-XT-125/10-COMP / DRWT-ET-125/10-COMP
125 mm - 5 “ 10 mt. - 32,8 ft 200° C - 392° C AFT-125 BG-125/140

DARWIN-MOVING
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DRWT-XT
DRWT-ET

A 
(mm)

B 
(mm)

C
 (mm)

ØD
(mm)

ØE
(mm)

F
 (mm)

G
 (mm)

H
(mm)

I
(mm)

J
(mm)

K
(mm)

Øt
(mm)

Øu
(mm)

Peso
(kg)

Pot.
W)

100/7.5 1190 582 847 540 350 850 798 535 650 305 405 100 119 47 250

100/10 1190 582 847 540 350 850 798 535 650 305 405 100 119 50 250

100/13 1320 682 997 650 450 960 948 635 760 300 505 100 143 68 250

125/7.5 1080 732 1022 650 450 720 973 635 640 240 505 125 125 61 250

125/10 1080 732 1022 650 450 720 973 635 640 240 505 125 125 64 250

DARWIN-MOVING
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QE-AC1T/1HP 1,0 HP - 0,75 Kw

QE-AC1T/1,5HP 1,5 HP - 1,1 Kw

QE-AC1T/2HP 2,0 HP - 1,5 Kw

QE-AC1T/3HP 3,0 HP - 2,2 Kw

QE-AC1T/4HP 4,0 HP - 3,0 Kw

EM-CA-TXQ
504C2-A 

155 MHz - 
100 mt range

QE-AC1T

SPRING BUMPER

Fine corsa potenziato per arrotolatori scorrevoli su canalina.

Spring bumper for sliding hose reels on aluminium track. 

Amortisseur fin de ligne pour enrouleurs coulissants. 

Stoßfänger für beweglicher Schlauchaufroller.

Parachoque para enrolladores deslizantes.

QE-AC1T

XTK

ONLY

CZ

ACCESSORIES

Quadro elettrico con telecomando.

Electrical panel with remote control.

Tableau électrique avec télécommande.

Zentralsteuerung mit Fernbedienung.

Cuadro electrico con mando a distancia.
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MODEL CSETK-100-BLSA CSXTK-100-BLSA

ETK1  XTK

Ø 100 mm 100 mm

√ √

AUTOMATIC CLOSING VALVE OPEN/CLOSED FOR HOSE REELS

CLOSEDCLOSED
OPENOPEN

SERR

ARCXT-SERR

ACXT-SERR

ARCZ-ACZ-SERR

Serranda automatica per 
arrotolatori 
Automatic closing valve for reels
Clapet automatique pour 
enrouleur
Automatische Absperrklappe für 
Aufroller
Tapa de cierre automática de la 
aspiración para los enrolladores.

Serranda automatica per carrello
Automatic closing valve for carriages
Clapet automatique pour chariot
Automatische Absperrklappe für Wagen 
Tapa de cierre automática de la 
aspiración para los carro.

AUTOMATIC CLOSING VALVE OPEN/CLOSED FOR CARRIAGES

ACCESSORIES
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BL-A/TX

QE-AC1/1.0/RX
433.92 MHz -10 +55 °C 100000 nr 12

Sistema di partenza automatica del ventilatore montato su 
bilanciere. Comunica con il sistema di ricezione QE-AC1/RX da 
collegare al ventilatore centralizzato.

Automatic start/stop system for sliding carriages. It works 
in connection with QE-AC1/RX to be ordered separately in 
accordance to the power of the centralized fan.

Système de démarrage automatique du ventilateur monté sur 
équilibreur. Il communique avec le coffret électrique QE-AC1/RX 
à choisir selon la puissance du ventilateur. 

Automatischer Ein- Ausschaltenssystem für den Laufwagen, 
betätigt über Balancer. in Verbindung mit QE-AC1/RX. (Steurung 
und Wagen nicht enthalten).

Sistema de arranque automatico del aspirador para carritos 
deslizantes. Funciona con cuadro QE-AC1/RX a presupostar 
segùn la potencia del aspirador centralizado.

Ø
Ø75 10

Ø100 7

QE-AC/RX

BL-A/TX
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Microswitch di partenza automatica dell’aspiratore con 
comando via radio (senza fili). Da accoppiare al quadro elettrico 
QE-AC1/RX.

Microswitch for wireless automatic start and stop of the fan via 
radio frequency. to be combined with main switchboard QE-
AC1/RX.

Système de dèmarrage automatique du ventilateur en 
radiofrequence (sans cables). A proposer avec le coffret QE-
AC1/RX.

Automatisch Einschaltungsystem per Fernfunk (Kabellos). Zu 
verbinden mit Steuerung modell QE-AC1/RX.

Sistema de arranque automatico del aspirador por radio-
frequencia (sin cables). A conectar con el cuadro QE-AC1/RX.

MICRO-TX
[MHz]433.92 -10 +55 °C [nr]10000000 12

MICRO-TX

MODEL
ARCZ AR ARCZ ARC

ARCET AC ARCXT AC-MAXI
ACXT - - -

MICRO- TX 

5 
4 
3 
2 
1 

Pos. 

EM-CA-ZRL 7.2-1.6 Batteria Li-MnO2 6V 1500mAh 
600.01.001.0 Staffa Supporto Micro 
600.01.002.0 Boccola Orientamento 
EM-TM-XCKP001 Micro con Testina a posizioni mantenute 
EM-CA-TRQAf 433S Modulo Trasmettitore 

Codice: Descrizione: 

* I ON 

** OFF 

LOW * ... * BATTERY

1 
1 
1 
1 
1 

Q.tà

�� 
[ml 

(((t) [MHz]

(O [oc]

� 
[nr] 

Modelli: 
- AR
- ARC
- AC
- AC-MAXI

Modelli: 
- ARCZ
- ACZ
- ARCET
- ARCXT
- ACXT

IMPIANTO/MACCHINA: ACCESSORI PER ARROTOLA TORI 

COMPLESSIVI E SCHEMI 

PARTICOLARE: SCHEDA TECNICA MICRO-TX 
Disegnatore Data Scala Codice 
Luca Giannini 12/01/2009 11 600.00 

Disegno N 
ST001 

-12

433.92 

-10
+55

10000000 

Rev. N Visto 
ROO 

SC07.03.07-Rev.00del23.06.2003 Il presente disegno è di proprietà della ditta Filcar S.pA pertanto è vietata la sua riproduzione totale o parziale senza preventiva autorizzazione 

QE-AC/RX

MICRO-TX
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Sistema di trasmissione radio del segnale di partenza automatica 
dell’aspiratore derivante dal fermatubo elettrico degli arrotolatori 
motorizzati.

Wireless transmission system for the automatic start and stop 
signal coming from the electric safety stopper of the motor driven 
reels.

System de transmission en radiofrequence du signal de 
dèmarrage automatique qui vient de l'arrêt de securité des 
enrouleurs éléctriques.

Dateisendungssystem durch Radiofrequenz für das Ein- 
Ausschaltungsignal des Ventilators. Verwendet mit dem 
motorisierte Schlauchaufroller.

Sistema de transmisión en radiofrequencia del signal de arranque 
automatico que llega de los enrolladores motorizados.

AM-TX

MODEL

AM AMT AM-MAXI AMT-MAXI

MICRO-TX
[MHz]433.92 -10 +55 °C [nr]10000000 12

0C̊

QE-AC/RX

AM-TX
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Quadro elettrico con antenna di ricezione da combinare con i 
prodotti MICRO-TX, BL-A/TX o AM-TX. Possilità di gestire fino a 
8 quadri simultaneamente, ognuno con frequenze diverse e 31 
trasmettitori per ciscun quadro. Quadri QE-AC2 avviamento stella 
triangolo per limitare i consumi in fase di spunto.

Central switchboard with antenna for the automatic start and 
stop of the fan together with MICRO-TX, BL-A/TX and AM-TX. 
Affordable option to manage up to 8 frames simultaneously, 
each with different frequencies and 31 transmitters to draw each 
framework. QE-AC2 panels ha star delta start in order to limit 
energy consumption during take-off.

Coffret électrique avec antenne pour le demarrage automatique 
du ventilareur qui reçoit le signal du MICRO-TX, BL-A/TX ou AM-
TX. Option abordable pour gérer jusqu’à 8 images simultanément, 
chacune avec des fréquences différentes et 31 émetteurs pour 
dessiner chaque cadre. Tableau QE-AC2  démarrage   étoile-
triangle pour réduire la consommation pendent la phase de 
allumage.

Steuerung mit Antenna fur die automatische Einschaltung des 
Ventilators, zu verbinden mit MICRO-TX, BL-A/TX und AM-
TX. Erschwingliche Option für die Verwaltung bis zu 8 Bilder 
gleichzeitig, jeweils mit unterschiedlichen Frequenzen und 
31 Sender, jeden Rahmen zu zeichnen. Ventilators. QE-AC2 
Schalttafel Stern-Dreieck-Betrieb.

Cuadro eléctrico con antenna para el arranque automatico del 
ventilador junto à MICRO-TX, BL-A/TX y AM-TX. Opción asequible 
para gestionar hasta 8 fotogramas simultáneamente, cada uno 
con diferentes frecuencias y 31 transmisores para dibujar cada 
marco. Cuadros QEAC2 con arranque estrella /triangulo para 
bajar el consumo en fase de arranque).

QE-AC/RX

0C̊

QE-AC1/1.0/RX

433.92 MHz 400/50 V/Hz -10 +55 °C 1 HP
0,75 Kw IP 55

QE-AC1/0.75/RX

433.92 MHz 400/50 V/Hz -10 +55 °C 0,75 HP
0,55 Kw IP 55

QE-AC1/1.5/RX

433.92 MHz 400/50 V/Hz -10 +55 °C 1,5 HP
1,1 Kw IP 55

QE-AC1/2.0/RX

433.92 MHz 400/50 V/Hz -10 +55 °C  2 HP
1,5 Kw IP 55

QE-AC1/3.0/RX

433.92 MHz 400/50 V/Hz -10 +55 °C 3 HP
2,2 Kw IP 55

QE-AC1/4.0/RX

433.92 MHz 400/50 V/Hz -10 +55 °C 4 HP
3 Kw IP 55

QE-AC1/5.5/RX

433.92 MHz 400/50 V/Hz -10 +55 °C 5,5 HP
4 Kw IP 55

QE-AC2/5.5/RX

433.92 MHz 400/50 V/Hz -10 +55 °C 5,5 HP
4 Kw IP 55

QE-AC2/7.5/RX

433.92 MHz 400/50 V/Hz -10 +55 °C 7,5 HP
5,5 Kw IP 55

QE-AC2/10/RX

433.92 MHz 400/50 V/Hz -10 +55 °C 10 HP
7,5 Kw IP 55

QE-AC2/15/RX

433.92 MHz 400/50 V/Hz -10 +55 °C 15 HP
11 Kw IP 55

QE-AC2/20/RX

433.92 MHz 400/50 V/Hz -10 +55 °C 20 HP
15 Kw IP 55

QE/RX
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Sistema a risparmio energetico per la partenza automatica ON/OFF del ventilatore, idoneo per carrelli scorre-
voli. Il micro-switch, che non necessita di alimentazione elettrica via cavo, comunica con il sistema di ricezione 
QE-AC-INV-RX, quadro elettrico di alimentazione con inverter e pressostato differenziale. 

Sistema a risparmio energetico per la partenza automatica ON/OFF del ventilatore, idoneo per arrotolatori fissi 
e scorrevoli. Il micro-switch, che non necessita di alimentazione elettrica via cavo, comunica con il sistema di 
ricezione QE-AC-INV-RX, quadro elettrico di alimentazione con inverter e pressostato differenziale.
Automatic start/stop of the fan for stationary and sliding extraction systems. The micro-switch, which doesn’t 
require electric power through cables, its connected with the QE-AC-INV-RX resever, electrical switch board 
with inverter and preassure gauge.
System pour économiser l'énergie qui va automatiquement commencer avec un system ON/OFF  du ventilateur, 
adapté pour chariots. Le micro-switch, que ne nécessite pas un câble d'alimentations électrique, communique 
avec le système de réception  QE-AC-INV-RX, cadre électrique par  alimentation  avec inverter et pression 
différentielle. 

Energiesparsystem für das automatische AND- und AUS Schalten 
del Ventilators, geeignet für festsitzende und bewegliche Schlau-
chaufroller. Der Micro-switch braucht kein Stromversorgungskabel 
und kommuniziert mit dem Empfangssystem QE-AC-INV-RX, Strom-
versorgungstafel mit Inverter und Differenzdruckmesser.
Sistema de ahorro de energia estudiado para los carretes deslizan-
tes para el arranque automatico ON/OFF del ventilador. El micro 
interruptor inalambico se connecta con el receptor QE-AC-INV-RX 
quelleva el alimentador con inverter y pressostato differencial.

BL-A-TX

MICRO-TX

Wireless automatic ON/OFF start up  energy saving system for the fan, suitable for sliding rails. The micro-swi-
tch, which doesn’t require electric power through cables, its connected with the QE-AC-INV-RX resever, electri-
cal switch board with inverter and preassure gauge.

System pour économiser l'énergie qui va automatiquement commencer avec un system ON/OFF  du ventila-
teur, adapté pour chariots. Le micro-switch, que ne nécessite pas un câble d'alimentations électrique, com-
munique avec le système de réception  QE-AC-INV-RX, cadre électrique par  alimentation  avec inverter et 
pression différentielle. 

Energiesparsystem für das automatiche AN-und AUS Schalten 
des Ventilators, geeignet für bewegliche Wagen. Der Micro-switch 
braucht kein Stromversorgungskabel und kommuniziert mit dem 
Empfangssystem QE-AC-INV-RX, Stromversorgungstafel mit Inver-
ter und Differenzdruckmesser.
Sistema de ahorro de energia estudiado para los carretes deslizan-
tes para el arranque automatico ON/OFF del ventilador. El micro 
interruptor inalambico se connecta con el receptor QE-AC-INV-RX 
quelleva el 
alimentador con inverter y pressostato differencial.

QE-AC-INV-RX

QE-AC-INV-RX

AUTOMATIC WIRELESS
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Portata /

Pressione /

Potenza /

Air flow

Pressure

Power

Velocità /    Speed 

QE-AC-INV-RX
Grafico potenza/Pressione/Portata inverter

Diagram  for power / Pressure and Inverter Air flow 

Graphique de puissance/Pression/débit INVERTER

Diagramm für Power/Druck und Volumenstrom Inverter

Grafico portada/Presion/Velocidad y potencia del inverter

L’utilizzo dei quadri elettrici QE-AC-INV-RX dotati di Inverter e Pressostato Differenziale Digitale, rappresenta la soluzione tecnicamente 
più avanzata, semplice ed efficace per il controllo dell’aspirazione in funzione dell’apertura e della chiusura delle bocchette di aspirazione.
Il pressostato differenziale rileva IN TEMPO REALE quante bocchette sono aperte e quante sono chiuse (misurando la pressione totale 
dell’impianto) e trasmette il dato all’inverter che AUTOMATICAMENTE andrà a regolare la velocità di rotazione del motore.
Come sappiamo, nei ventilatori centrifughi la portata è direttamente proporzionale alla velocità di rotazione del motore. 
Riducendo la velocità di un 30%, la portata del ventilatore sarà di conseguenza ridotta di un 30%. Il consumo di energia però, si riduce di 
circa un 65%. I rapporti esistenti tra portata, pressione, velocità e potenza sono indicati nel grafico.

The use of our switch-board QE-AC-INV-RX equipped with inverter and digital pressure gauge is the most advanced and effective but still 
simple solution to control extraction according to the actual quantity of extraction points.
The pressure gauge determines constantly how many extraction points are open andhow many are closed (by measuring thesystem global 
pressure) and transmits this information to the inverter that AUTOMATICALLY adjusts the rotation speed of the engine. As we know in centri-
fugal fans the air volume is directly proportioned to the engine speed. 
By reducing the speed of about 30%, the air low of the fan will also be reduced of 30%. The Energy co sumption, however, will be reduced of 
about 65%. The existing relationship between air flow, pressure, speed and power are indicated in the diagram.

L'utilisation des tableaux électriques  QE-AC-INV-RX avec un Inverter et pression différentielle digitale , représente la solution plus techni-
quement avancé, semple et  efficace pour le contrôle de l'aspiration en fonction de l'ouverture et de la fermeture des entonnoir d'aspiration. 
La pression différentielle détecte EN TEMPE REEL combien d'entonnoirs sont ouverts et combien sont fermé (mesure de la pression totale 
du système)  et transmettre la donnée à l'INVERTER que va  a régulariser AUTOMATIQUEMENT la vitesse de rotation du moteur.
Comme nous le savons, dans les ventilateurs centrifuges le débit est directement proportionnel à la vitesse de rotation du moteur.
Avec la réduction de la vitesse d'un 30% , le débit du ventilateur sera par conséquent réduite à 30%. Consommation d'énergie, cependant, 
est réduit d'environs de 65% . La relation entre le débit, la pression, la vitesse et la puissance sont indiquées dans le graphique. 

Der Einsatz von elektrischen Schalttafeln QE-AC-INV-RX mit Inverter und DigitaldifferenzdruckSchalter, ist die technisch modernste und 
einfachste Lösung für die Kontrolle der Funktion des Öffnens und Schliessens der Lüftungsöffnungen.
Der Differentialdruckschalter erkennt in Echtzeit, wie viele Düsen geöffnet sind und wie viele geschlossen sind, durch das Messen des Ge-
samtdrucks des Systems, und überträgt die Daten an den Inverter, der automatisch die Drehgescwindigkeit des Motors korrigiert.
Wie wir wissen ist bei Radialventilatoren die Leistung direct proportional zu der Drehgescwindigkeit des Motors.
Bei Senkung der Geschwindigkeit um 30%, wird die Leistung des Ventilators um 30% reduziert .
Der Energieverbrauch wird jedoch um ca. 65% verringert.
Das Verhältnis zwischen Durchfluss, Druck, Geschwindigkeit und Kraft sind im Diagramm dargestellt.

El uso de los cuadros QE-AC-INV-RX que llevan el alimentador con inverter y pressostato differencial.digital, representa la soluccion mas 
avanzada sencilla y eficaz para la regulacion de la aspiracion en funcion de el utilizo (abertura) de los boquereles de aspiracion. El pres-
sostato differencial siente de inmediato cuantos son los boquereles en funcionamiento (detectando la presion en el cicuito) y transmite la 
funcion al cuadro con inverter que en automatico va a regular la elocidad del motor.
Sabiendo que la portada del ventilador centrifugo es proporcional a la velocidad de rotacion del motor, reduciendo su velocidad de un 30% 
tendremo una bajada del mismo tamaño de portada. El consumo de energia se reduce sin embargo de un 65%.
Los datos de portada, presion, velocidad y potencia son reflejados en el grafico al lado.

START-UP WITH INVERTER
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MODEL L. m

KIT-TIRANTI 10 mm

KIT-TIRANTI-2 20 mm

MODEL L.
SFSZ 100 mm

MODEL L.
SSI-3000 3000 mm

MODEL L.
SFSRZ-C 1300 - 1600 mm

MODEL L.
SFPZ-1050 1050 mm
SFPZ-1500 1500 mm
SFPZ-2000 2000 mm

SFPR 460 - 660 mm

SFSZ SSI

SFSRZ SFPZ-SFPR

KIT TIRANTI

CANALINA - TRACK - RAILS - SAUGSCHLITZKANAL  - CARRILES

ARROTOLATORE - HOSE REELS - ENROULEURS  - ABGASSCHLAUCHAUFROLLER - ENROLLADORES

STAFFAGGI SPECIALI SU RICHIESTA - SPECIAL BRACKETS ON REQUEST - SUPPORTS SPECIAUX 
- SONDERE HALTERUNGEN NACH ANFRAGE - SOPORTES DE SOLICITUD ESPECIAL

BRACKETS

KIT STAFFE-01 KIT STAFFE-02 STA-1500 STA-2500




